
505087-2026 Page 1/13

See the notice on TED website

505087-2026 - Hange
Poola – Salvestuskandjad ja lugemisseadmed – Zakup systemu centralnego backupu
OJ S 139/2026 22/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Naukowa i Akademicka Sieć Komputerowa - Państwowy Instytut Badawczy
E-posti aadress: zamowienia.publiczne@nask.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup systemu centralnego backupu
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest: 1) Przedmiotem umowy jest w zakresie 
zamówienia podstawowego: a) dostarczenie Zamawiającemu Oprogramowania opisanego w 
załączniku nr 1a do SWZ, w liczbie i na warunkach określonych w ww. załączniku nr 1a do 
SWZ, wraz z udzieleniem lub zapewnieniem przez Wykonawcę udzielenia Zamawiającemu 
stosownej licencji umożliwiającej korzystanie z Oprogramowania na zasadach wynikających z 
Warunków Licencyjnych; b) dostawa i przeniesienie własności na rzecz Zamawiającego 
Urządzeń określonych w załączniku nr 1b do SWZ (macierze do systemu backup w liczbie i na 
warunkach określonych w ww. załączniku nr 1b do SWZ) oraz udzielenie lub zapewnienie 
przez Wykonawcę gwarancji i zapewnienie w jej ramach serwisu gwarancyjnego. 2) 
Przedmiotem umowy jest w ramach prawa opcji: a) Zakup Backup & Recovery for Virtual 
Machines, per VM (10-Pack) CV-BKRC-VM10 lub równoważne – pozycja 5 tabeli w pkt 1.3 
załącznika nr 1a do SWZ. Zamawiający może złożyć oświadczenie o skorzystaniu z prawa 
opcji w tym zakresie w terminie 2 miesięcy od dnia zawarcia Umowy; b) Zakup Commvault 
Cloud Backup & Recovery Software, per Front-End Terabyte CV-BKRC-FT lub równoważne – 
pozycja 6 tabeli w pkt 1.3 załącznika nr 1a do SWZ. Zamawiający może złożyć oświadczenie o 
skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie w terminie 2 miesięcy od dnia zawarcia Umowy; c) 
Zakup Commvault Cloud Backup & Recovery Software for Mail and Cloud Applications, Per 
User CV-BKRC-MB lub równoważne – pozycja 7 tabeli w pkt 1.3 załącznika nr 1a do SWZ. 
Zamawiający może złożyć oświadczenie o skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie w 
terminie 2 miesięcy od dnia zawarcia Umowy; d) Zakup Commvault Cloud Backup & Recovery 
Software for Active Directory Enterprise, Per Heartbeat CV-ADE-HB lub równoważne – 
pozycja 8 tabeli w pkt 1.3 załącznika nr 1a do SWZ. Zamawiający może złożyć oświadczenie o 
skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie w terminie 2 miesięcy od dnia zawarcia Umowy. 2. 
Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia zawarty jest w Załączniku nr 1 do SWZ.
Menetluse tunnus: 3881a8ea-8b19-4c60-9284-9bd65b1fad5e
Sisemine tunnus: ZWiDIT.2611.9.2026.192.MOR[CCN][EZD-DOTACJA][EZD_FERC][SKR-
2025]
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/505087-2026
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30233000 Salvestuskandjad ja lugemisseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Kolska 12  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 01-045
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: 1. Zamawiający zastosuje procedurę odwróconą badania i oceny ofert, o której 
mowa w art. 139 ustawy Pzp. 2. Po złożeniu ofert Zamawiający dokona badania i oceny ofert, 
w tym poprawy omyłek, na podstawie art. 223 ustawy Pzp. 3. Po dokonaniu badania i oceny 
ofert, Zamawiający na podstawie art. 126 ustawy Pzp wezwie Wykonawcę, który złożył 
najwyżej ocenioną ofertę do złożenia podmiotowych środków dowodowych oraz na podstawie 
art. 139 ust. 2 ustawy Pzp wezwie Wykonawcę, który złożył najwyżej ocenioną ofertę do 
złożenia oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 tj. JEDZ.

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 1) 
nie podlegają wykluczeniu z postępowania; 2) spełniają warunki udziału w postępowaniu 2. 
Wykluczeniu z postępowania podlegają Wykonawcy, wobec których zachodzą okoliczności 
określone w: 1) art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 1) i 4) 10) ustawy Pzp; 2) art. 7 
ust. 1 ustawy sankcyjnej; 3) art. 5k Rozporządzenia 833/2014; 4) Zamawiający informuje, że 
stosownie do art. 16b ustawy Pzp, w niniejszym postępowaniu: a) o udzielenie zamówienia nie 
mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy prowadzą działalność gospodarczą oraz mają siedzibę 
albo miejsce zamieszkania w innych państwach niż państwa członkowskie Unii Europejskiej 
oraz innych niż państwa będące stronami Porozumienia Światowej Organizacji Handlu w 
sprawie zamówień rządowych lub stronami innych umów międzynarodowych gwarantujących 
na zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku zamówień publicznych, których stroną 
jest Unia Europejska, zwanych dalej "państwami trzecimi niebędącymi stronami umów 
międzynarodowych, b) o udzielenie zamówienia nie mogą się ubiegać Wykonawcy wspólnie z 
Wykonawcami pochodzącymi z państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych; c) Wykonawcy nie mogą polegać na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, o których mowa w art. 118 ust. 1, pochodzących z państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych; d) Wykonawcy nie mogą powierzyć 
wykonania części zamówienia podwykonawcom pochodzącym z państw trzecich niebędących 
stronami umów międzynarodowych; e) podwykonawcy nie mogą powierzyć wykonania części 
zamówienia dalszym podwykonawcom pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami 
umów międzynarodowych. Zamawiający informuje, że w przypadku wątpliwości, czy 
Wykonawcy / Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia / podmioty 
udostępniające zasoby / podwykonawcy pochodzą z państw trzecich niebędącymi stronami 
umów międzynarodowych, może, na podstawie art. 3 ust. 3 Rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 2022/1031 z dnia 23 czerwca 2022 r. w sprawie dostępu 
wykonawców, towarów i usług z państw trzecich do unijnych rynków zamówień publicznych i 
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koncesji oraz procedur wspierających negocjacje dotyczące dostępu unijnych wykonawców, 
towarów i usług do rynków zamówień publicznych i koncesji państw trzecich (Dz.U.UE.L.
2022.173.1) , może wezwać Wykonawcę do udowodnienia pochodzenia.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: 1. Zamawiający, 
przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni: 1) oświadczenia o 
niepodleganiu wykluczeniu oraz o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu w formie 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia, sporządzonego w formie elektronicznej 
(postać elektroniczna z kwalifikowanym podpisem elektronicznym) zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu Wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), zwanego dalej również 
„JEDZ”, na podstawie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp. Wzór JEDZ stanowi Załącznik nr 3 do SWZ. 
Zamawiający informuje, że opracował wzór JEDZ w formie elektronicznej (z użyciem 
narzędzia ESPD). Wykonawca może korzystać z narzędzia ESPD lub innych dostępnych 
narzędzi lub oprogramowania, które umożliwiają wypełnienie JEDZ i utworzenie dokumentu 
elektronicznego. Wykonawca wypełnia JEDZ w zakresie części α – Ogólne oświadczenie 
dotyczące wszystkich kryteriów kwalifikacji  (https://espd.uzp.gov.pl/filter?lang=pl).
Zamawiający wymaga złożenia Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ) 
oraz podmiotowych środków dowodowych wskazanych poniżej przez: a) Wykonawcę; b) w 
przypadku Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia – przez każdego 
z Wykonawców. 2) aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: A. W 
celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia: a) informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; b) oświadczenia Wykonawcy, 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, 
albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, niezależnie od innego Wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej, Wzór oświadczenia stanowi Załącznik nr 4 do 
SWZ; c) zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy 
Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku 
zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem zamawiający żąda 
złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania 
ofert wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; d) 
zaświadczenia albo innego dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie 
zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 
1 pkt 1 ustawy Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne 
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wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych 
należności; e) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; W przypadku, gdy odpis jest dostępny bezpłatnie w 
publicznej bazie danych Zamawiający nie wymaga złożenia odpisu. f) oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, Wzór oświadczenia stanowi Załącznik nr 6 do SWZ. g) oświadczenia 
Wykonawcy/ Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia, dotyczące 
przesłanek wykluczenia z art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. i na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. Wzór oświadczenia stanowi 
Załącznik nr 7 do SWZ.
Äritegevus on peatatud: 2. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o 
których mowa w ust. 1 pkt 2) A lit. a) składa informacje z odpowiedniego rejestru, takiego jak 
rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany 
przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument, w zakresie, o którym mowa w ust. 1 pkt 2) A lit. a); 2) zaświadczenia, o którym 
mowa w ust. 1 pkt 2) A lit. c), zaświadczenia albo innego dokumentu potwierdzającego, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, o 
których mowa w ust. 1 pkt 2) A lit. d), lub odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej o której mowa 
w ust. 1 pkt 2) A lit. e) – składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że: a) nie 
naruszył obowiązków dotyczących płatności podatków, opłat, lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, b) nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego 
aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. 3. Dokument, o którym mowa w ust. 2 pkt 1), powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokumenty, o których mowa w ust. 2 pkt 2) 
powyżej, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 4. Jeżeli 
w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa w ust. 2 pkt 1)2), lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, art. 109 ust. 1 pkt 1, ustawy, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Przepis ust. 3 stosuje się. 5. Zamawiający nie wzywa do złożenia podmiotowych środków 
dowodowych, jeżeli może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, 
w szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o 
informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne, o ile Wykonawca 
wskazał w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1, dane umożliwiające dostęp do tych 
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środków. 6. Jeżeli Wykonawca podlega wykluczeniu ze względu na zajście okoliczności 
wskazanych w przepisach znajdujących zastosowanie w postępowaniu – Wykonawca 
przedkłada dowody wskazujące na spełnienie przesłanek określonych w art. 110 ust. 2 ustawy 
Pzp (samooczyszczenie). 7. Podmiotowe środki dowodowe, przedmiotowe środki dowodowe, 
pełnomocnictwo lub inne dokumenty powinny być złożone zgodnie z przepisami 
Rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 30.12.2020 r. w sprawie sposobu 
sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 
elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie. W przypadku przekazywania dokumentu 
elektronicznego w formacie poddającym dane kompresji, opatrzenie pliku zawierającego 
skompresowane dokumenty kwalifikowanym podpisem elektronicznym jest równoznaczne z 
opatrzeniem wszystkich dokumentów zawartych w tym pliku kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. 8. Podmiotowe środki dowodowe, przedmiotowe środki dowodowe oraz inne 
dokumenty lub oświadczenia sporządzone w języku obcym Wykonawca przekazuje wraz z 
tłumaczeniem na język polski. 9. Jeżeli w dokumentach podane są wartości w walucie innej 
niż złoty polski, Zamawiający dokona przeliczenia po kursie NBP obowiązującym w dniu 
publikacji ogłoszenia o zamówieniu.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Certyfikacja Wykonawców 1. 
Wykonawca może, zamiast podmiotowych środków dowodowych wskazanych w Rozdziale 
VIII ust. 1 pkt 2) A lit. a), c), d) i e) złożyć albo powołać się na certyfikat, o którym mowa w art. 
124 ust. 2 ustawy Pzp, w zakresie certyfikacji niepodlegania wykluczeniu. 2. Certyfikat 
wywołuje skutek wyłącznie w zakresie, w jakim potwierdza brak podstaw wykluczenia 
wskazanych przez Zamawiającego w niniejszej SWZ. 3. W zakresie objętym ważnym 
certyfikatem Zamawiający nie będzie żądał od Wykonawcy innych podmiotowych środków 
dowodowych, z zastrzeżeniem przypadków przewidzianych w ustawie Pzp oraz ustawie z dnia 
5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 
1235 z późn. zm.), w szczególności: 1) okoliczności nieobjętych certyfikatem; 2) obowiązku 
złożenia oświadczenia o przynależności albo braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej; 3) zawieszenia albo utraty ważności certyfikacji; 4) konieczności udostępnienia 
danych niejawnych lub nieogólnodostępnych w bazie certyfikacji (art. 31 ust. 6 ustawy o 
certyfikacji wykonawców zamówień publicznych). 4. Jeżeli Wykonawca wskaże, że posługuje 
się certyfikatem, Zamawiający w pierwszej kolejności zweryfikuje ważność i zakres certyfikatu 
w Bazie Danych o Certyfikacji Wykonawców Zamówień Publicznych, zwaną dalej “bazą 
certyfikacji”. 5. Jeżeli certyfikat nie obejmuje wszystkich podstaw wykluczenia wskazanych w 
niniejszej SWZ, Wykonawca wykazuje pozostałe okoliczności przez złożenie odpowiednich 
podmiotowych środków dowodowych na wezwanie Zamawiającego. 6. Jeżeli Wykonawca 
wskazał, że będzie posługiwał się certyfikatem, ale nie podał danych umożliwiających jego 
jednoznaczną identyfikację, Zamawiający wezwie Wykonawcę do złożenia podmiotowych 
środków dowodowych na zasadach ogólnych. Po wezwaniu Wykonawca może powołać się na 
certyfikat, podając dane jednoznacznie identyfikujące certyfikat. 7. Wykonawca ponosi 
odpowiedzialność za jednoznaczne wskazanie zakresu, w jakim posługuje się certyfikatem. 
Jeżeli z oświadczenia Wykonawcy, certyfikatu albo danych ujawnionych w bazie certyfikacji 
nie wynika, że certyfikat obejmuje daną podstawę wykluczenia, Zamawiający wezwie w tym 
zakresie do złożenia podmiotowych środków dowodowych. 8. W zakresie niepodlegania 
wykluczeniu każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
wykazuje brak podstaw wykluczenia odrębnie, przez powołanie się na własny certyfikat 
niepodlegania wykluczeniu albo przez złożenie podmiotowych środków dowodowych 
wymaganych w Rozdziale VIII ust. 1 pkt 2). 9. Oświadczenia o przynależności albo braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej składa każdy z wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, niezależnie od posługiwania się certyfikatem. 10. 
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Jeżeli Zamawiający poweźmie wątpliwości co do prawdziwości domniemania wynikającego z 
certyfikatu, w szczególności co do tego, czy Wykonawca nie wprowadził podmiotu 
certyfikującego w błąd albo czy Wykonawca nadal spełnia warunki udzielenia certyfikacji, 
Zamawiający zastosuje procedurę określoną w art. 128a ustawy Pzp. 11. W przypadku 
zawieszenia ważności certyfikacji Zamawiający wezwie Wykonawcę do złożenia, w terminie 
nie krótszym niż 5 dni od dnia wezwania, podmiotowych środków dowodowych w zakresie, w 
jakim certyfikat miał potwierdzać brak podstaw wykluczenia. 12. Jeżeli certyfikacja utraciła 
ważność w całości albo w części, Wykonawca nie może skutecznie posługiwać się 
certyfikatem w zakresie objętym utratą ważności i jest zobowiązany wykazać brak podstaw 
wykluczenia na zasadach określonych w niniejszej SWZ i ustawie Pzp, tj. przez złożenie 
podmiotowych środków dowodowych. 13. W celu umożliwienia Zamawiającemu weryfikacji 
certyfikatu w bazie certyfikacji Wykonawca wskazuje w Formularzu oferty, czy zamierza 
posługiwać się certyfikatem. 14. Wskazanie informacji dotyczących certyfikatu w Formularzu 
oferty umożliwia Zamawiającemu wstępne ustalenie czy Wykonawca zamierza posługiwać się 
certyfikatem przy kwalifikacji podmiotowej. 15. W przypadku braku wskazania certyfikatu w 
Formularzu oferty, Zamawiający dokonuje kwalifikacji podmiotowej na zasadach ogólnych, w 
szczególności przez wezwanie Wykonawcy do złożenia podmiotowych środków dowodowych. 
Wykonawca może również skutecznie powołać się na certyfikat po wezwaniu do złożenia 
podmiotowych środków dowodowych. 16. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia mogą posługiwać się wspólnym certyfikatem w zakresie certyfikacji zdolności 
wykonawców. 17. Wspólny certyfikat zdolności wykonawcy może zostać wykorzystany 
wyłącznie przez wykonawców, którym wspólnie udzielono certyfikacji, i wyłącznie w 
przypadku, gdy ci sami wykonawcy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia. 18. W 
zakresie niepodlegania wykluczeniu każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia wykazuje brak podstaw wykluczenia odrębnie, przez powołanie się na 
własny certyfikat niepodlegania wykluczeniu albo przez złożenie podmiotowych środków 
dowodowych wymaganych w SWZ. 19. Jeżeli Zamawiający żąda oświadczenia o 
przynależności albo braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, oświadczenie to 
składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, niezależnie 
od posługiwania się certyfikatem. 20. Jeżeli Wykonawca polega na zdolnościach podmiotu 
udostępniającego zasoby, podmiot ten może, na zasadach określonych powyżej dla 
Wykonawcy, wykazać odpowiednio brak podstaw wykluczenia za pomocą certyfikatu, o 
którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy Pzp – analogicznie jak w przypadku Wykonawcy 
Szczegółowe informacje dotyczące podmiotowych środków dowodowych potwierdzających 
brak podstaw wykluczenia wykonawcy z postępowania znajdują się w SWZ zamieszczonej na 
stronie postępowania.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup systemu centralnego backupu
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest: 1.1) Przedmiotem zamówienia jest w zakresie 
zamówienia podstawowego: a) dostarczenie Zamawiającemu Oprogramowania opisanego w 
załączniku nr 1a do SWZ, w liczbie i na warunkach określonych w ww. załączniku nr 1a do 
SWZ, wraz z udzieleniem lub zapewnieniem przez Wykonawcę udzielenia Zamawiającemu 
stosownej licencji umożliwiającej korzystanie z Oprogramowania na zasadach wynikających z 
Warunków Licencyjnych; b) dostawa i przeniesienie własności na rzecz Zamawiającego 
Urządzeń określonych w załączniku nr 1b do SWZ (macierze do systemu backup w liczbie i na 
warunkach określonych w ww. załączniku nr 1b do SWZ) oraz udzielenie lub zapewnienie 
przez Wykonawcę gwarancji i zapewnienie w jej ramach serwisu gwarancyjnego. 2) 
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Przedmiotem zamówienia jest w ramach prawa opcji: a) Zakup Backup & Recovery for Virtual 
Machines, per VM (10-Pack) CV-BKRC-VM10 lub równoważne – pozycja 5 tabeli w pkt 1.3 
załącznika nr 1a do SWZ. Zamawiający może złożyć oświadczenie o skorzystaniu z prawa 
opcji w tym zakresie w terminie 2 miesięcy od dnia zawarcia Umowy; b) Zakup Commvault 
Cloud Backup & Recovery Software, per Front-End Terabyte CV-BKRC-FT lub równoważne – 
pozycja 6 tabeli w pkt 1.3 załącznika nr 1a do SWZ. Zamawiający może złożyć oświadczenie o 
skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie w terminie 2 miesięcy od dnia zawarcia Umowy; c) 
Zakup Commvault Cloud Backup & Recovery Software for Mail and Cloud Applications, Per 
User CV-BKRC-MB lub równoważne – pozycja 7 tabeli w pkt 1.3 załącznika nr 1a do SWZ. 
Zamawiający może złożyć oświadczenie o skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie w 
terminie 2 miesięcy od dnia zawarcia Umowy; d) Zakup Commvault Cloud Backup & Recovery 
Software for Active Directory Enterprise, Per Heartbeat CV-ADE-HB lub równoważne – 
pozycja 8 tabeli w pkt 1.3 załącznika nr 1a do SWZ. Zamawiający może złożyć oświadczenie o 
skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie w terminie 2 miesięcy od dnia zawarcia Umowy. 2. 
Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia zawarty jest w Załączniku nr 1 do SWZ.
Sisemine tunnus: ZWiDIT.2611.9.2026.192.MOR[CCN][EZD-DOTACJA][EZD_FERC][SKR-
2025]

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30233000 Salvestuskandjad ja lugemisseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 4. Zamawiający przewiduje możliwości skorzystania z 
prawa opcji. 1) Zamawiający może zamówić jednokrotność albo wielokrotność świadczeń w 
ramach prawa opcji, w tym np. jednokrotność albo wielokrotność licencji. Maksymalne liczby 
dot. danego świadczenia w ramach prawa opcji określone są w tabeli w pkt 1.3 załącznika nr 
1a do SWZ. 2) Skorzystanie przez Zamawiającego z całości lub części praw opcji, o których 
mowa w pkt 1), zależne będzie od rzeczywistych potrzeb Zamawiającego, w tym od 
zagwarantowania odpowiedniego dofinansowania, dot. pokrycia wynagrodzenia Wykonawcy w 
ramach świadczeń z prawa opcji. Realizowanie prawa opcji będzie wykonywane na podstawie 
oświadczenia woli Zamawiającego, a Wykonawca będzie zobligowany podjąć się jego 
realizacji w przypadku złożenia zamówienia przez Zamawiającego. Realizowanie opcji będzie 
odbywało się w oparciu o ceny jednostkowe zaproponowane przez Wykonawcę w formularzu 
ofertowym. Zamówienie w ramach opcji będzie realizowane na tych samych warunkach co 
zamówienie podstawowe, chyba że coś innego wyraźnie wynika z Umowy – oznacza to w 
szczególności, że procedura odbioru dla licencji lub dla macierzy, zakupionych w ramach 
prawa opcji, będzie taka sama, jak dla licencji lub macierzy zakupionych w ramach 
zamówienia podstawowego. 3) Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie 
Wykonawcy oświadczenia woli o skorzystaniu z prawa opcji w postaci zamówienia 
podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez Zamawiającego. Zamówienie 
zostanie wysłane na adres/adresy e-mail Wykonawcy wskazane w § 16 (wystarczające jest 
wysłanie zamówienia na jeden adres e-mail Wykonawcy) lub też na inny adres e-mail 
Wykonawcy, wprowadzony do Umowy, zgodnie z § 16 Umowy. 4) Zamawiający zastrzega, iż 
część zamówienia określona jako prawo opcji jest uprawnieniem, a nie zobowiązaniem 
Zamawiającego. Realizacja opcji może, ale nie musi nastąpić, w zależności od 
zapotrzebowania Zamawiającego i na skutek jego dyspozycji w tym zakresie. Brak realizacji 
zamówienia w tym zakresie w całości lub w części nie będzie rodzić żadnych roszczeń ze 
strony Wykonawcy w stosunku do Zamawiającego. W przypadku skorzystania przez 
Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca jest jednak zobowiązany do realizacji świadczeń 
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objętych prawem opcji. Prawa opcji objęte Umową są od siebie niezależne – Zamawiający 
może skorzystać z całości, części albo też w ogóle nie korzystać z praw opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Kolska 12  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 01-045
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Przedmiot zamówienia jest wspófinansowany: Projekt pn.:” Wsparcie 
usprawniania usług publicznych poprzez udostępnienie narzędzi cyfryzacji procesów back-
office i rozwój systemu EZD RP w podmiotach realizujących zadania publiczne wraz z 
zapewnieniem wsparcia wdrożeniowego” współfinansowany ze środków Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach programu „Fundusze Europejskie na Rozwój 
Cyfrowy 2021-2027” - Działanie FERC.02.01 Wysoka jakość i dostępność e-usług 
publicznych, Projekt pn.: „Centrum Cyberbezpieczeństwa NASK — realizowany w ramach 
podzadania 3” jest współfinansowany ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju 
Regionalnego w ramach programu „Fundusze Europejskie na Rozwój Cyfrowy 2021-2027” – 
Działanie FERC.02.02 Wzmacniane krajowego systemu cyberbezpieczeństwa w ramach 
projektu Centrum Cyberbezpieczeństwa NASK (CCN) oraz budżetu państwa.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Ofertę stanowi: 1) Formularz Ofertowy (Załącznik nr 2 do SWZ), Wraz z ofertą 
należy złożyć: 1) Pełnomocnictwo wskazujące pełnomocnika Wykonawców występujących 
wspólnie (w przypadku złożenia oferty przez konsorcjum / spółkę cywilną), 2) Pełnomocnictwo 
do podpisania oferty (w przypadku posługiwania się pełnomocnikiem), 3) Dowody, w 
szczególności przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa w art. 104-107 ustawy Pzp, 
potwierdzające, że proponowane przez Wykonawcę rozwiązania w równoważnym stopniu 
spełniają wymagania określone SOPZ (w przypadku zaoferowania rozwiązań równoważnych); 
4) wydruk ze strony  ze wskazaniem wiersza odpowiadającego https://www.cpubenchmark.net,
właściwemu wynikowi testów wydajności (w zakresie oferowanego Procesora, opisanego w 
załączniku nr 1b do SWZ - SOPZ: Sekcja 4. Wymagania minimalne dla macierzy dyskowej”, 5) 
Dokumenty (specyfikację parametrów technicznych) w postaci wydruku specyfikacji ze strony 
producenta lub innego dokumentu udostępnianego standardowo przez producentów lub link 
bezpośrednio do strony producenta w którym znajduje się parametry produkowanego sprzętu / 
oprogramowania / systemu np. karty katalogowej, specyfikacji technicznej, datasheet, wykazu 
funkcjonalności itp., których treść potwierdza spełnianie wymaganych w SOPZ parametrów 
technicznych dla danej pozycji. Uszczegółowienie okresu obowiązywania: Termin realizacji 
zamówienia: 1) w zakresie zamówienia podstawowego: a) dostarczenia Oprogramowania, 
wymienionego w pozycjach 1–4 w tabeli z pkt 1.3 załącznika nr 1 do 1a do SWZ (tj. Backup & 
Recovery for Virtual Machines, per VM (10-Pack) CV-BKRC-VM10, Commvault Cloud Backup 

https://www.cpubenchmark.net


505087-2026 Page 9/13

& Recovery Software, per Front-End Terabyte (CV-BKRC-FT), Commvault Cloud Backup & 
Recovery Software for Mail and Cloud Applications, Per User (CV BKRC MB), Commvault 
Cloud Back-up & Recovery Software for Active Directory Enterprise, Per Heartbeat CV-ADE-
HB lub równoważne) – nastąpi w terminie 7 Dni roboczych dnia zawarcia Umowy; b) 
dostarczenia Urządzeń wraz z Dokumentacją do Siedziby Zamawiającego – nastąpi w 
terminie 60 dni kalendarzowych od dnia zawarcia Umowy; c) udzielenia lub zapewnienia 
gwarancji i zapewnienia w jej ramach serwisu gwarancyjnego na dostarczone Urządzenia – 
nastąpi na okres 60 miesięcy od dnia odbioru Urządzeń potwierdzonego Protokołem odbioru 
jakościowego bez zastrzeżeń, odnoszącym się do dostawy Urządzeń (tj. odebrania tej części 
Przedmiotu umowy, która opisana jest w załączniku nr 1 do SWZ ). 2) Realizacja prawa opcji: 
a) w zakresie zakupu licencji Backup & Recovery for Virtual Machines, per VM (10-Pack) CV-
BKRC-VM10 lub równoważne, wskazanych w pozycji 5 tabeli z pkt 1.3 załącznika nr 1 do 
SWZ – dostawa nastąpi w terminie 7 Dni roboczych od dnia złożenia oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie, b) w zakresie zakupu licencji Commvault Cloud 
Backup & Recovery Software, per Front-End Terabyte CV-BKRC-FT lub równoważne, 
wskazanych w pozycji 6 tabeli z pkt 1.3 załącznika nr 1 do SWZ – dostawa nastąpi w terminie 
7 Dni roboczych od dnia złożenia oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie, 
c) w zakresie zakupu licencji Commvault Cloud Backup & Recovery Software for Mail and 
Cloud Applications, Per User CV-BKRC-MB lub równoważne, wskazanych w pozycji 7 tabeli z 
pkt 1.3 załącznika nr 1 do SWZ – dostawa nastąpi w terminie 7 Dni roboczych od dnia 
złożenia oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie, d) w zakresie zakupu 
licencji Commvault Cloud Backup & Recovery Software for Active Directory Enterprise, Per 
Heartbeat CV-ADE-HB lub równoważne, wskazanych w pozycji 8 tabeli z pkt 1.3 załącznika nr 
1 do SWZ – dostawa nastąpi w terminie 7 Dni roboczych od dnia złożenia oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji w tym zakresie. 3) W przypadku, w którym ostatni dzień terminu, o 
którym mowa w ust. 1 pkt 1 lub 2 przypada na sobotę albo dzień wolny od pracy, o którym 
mowa w art. 1 ustawy z dnia 18 stycznia 1951 r. o dniach wolnych od pracy (t.j. Dz. U. 2025 r. 
poz. 294), termin na dostawę Urządzeń upływa pierwszego Dnia roboczego przypadającego 
bezpośrednio po tym dniu. 4) Za termin dostarczenia Urządzeń przyjmuje się datę dostawy 
odebranych przez Zamawiającego Urządzeń wskazaną w Protokole odbioru jakościowego bez 
zastrzeżeń. Za termin dostarczenia Oprogramowania wskazanego w załączniku nr 1 do SWZ 
przyjmuje się datę wskazaną jako dzień odbioru Oprogramowania bez zastrzeżeń w Protokole 
odbioru. W związku z ograniczeniami systemu eNotices2, tj. koniecznością określenia terminu 
związania ofertą okresem, a nie datą (czego wymaga ustawa Pzp), Zamawiający informuje, iż 
Wykonawca pozostaje związany złożoną ofertą do dnia 18.11.2026 r. Na podstawie art. 257 
ustawy Pzp Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego 
postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia, nie zostały mu przyznane. Jeżeli przedmiot zamówienia obejmuje 
albo może obejmować produkt ICT, usługę ICT lub proces ICT, Wykonawca jest zobowiązany 
zaoferować wyłącznie takie produkty ICT, usługi ICT lub procesy ICT, które: 1) nie są 
wskazane w rekomendacji, o której mowa w art. 33 ust. 4 ustawy z dnia 5 lipca 2018 r. o 
krajowym systemie cyberbezpieczeństwa (Dz. U. z 2026 r. poz. 20 z późn. zm.), 
stwierdzającej ich negatywny wpływ na podstawowy interes bezpieczeństwa państwa; 2) nie 
obejmują produktu ICT, którego typ został określony w decyzji w sprawie uznania dostawcy za 
dostawcę wysokiego ryzyka, o której mowa w art. 67b ust. 15 ustawy z dnia 5 lipca 2018 r. o 
krajowym systemie cyberbezpieczeństwa, lub usługi ICT, lub procesu ICT, określonych w tej 
decyzji.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
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5.1.10.
 
Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Szczegółowe informacje dotyczącego sposobu przyznawania punktów w niniejszym 
kryterium znajdują się w Rozdziale XV SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://nask.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/522633
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa Zamawiającego
URL: https://nask.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/522633

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://nask.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/522633
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 21/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert nastąpi w sposób zautomatyzowany w Platformie zakupowej 
Zamawiającego pod adresem https://nask.eb2b.com.pl.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegółowe informacje o warunkach realizacji 
zamówienia zawierają SOPZ oraz Wzór umowy stanowiące załączniki do SWZ.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. 2. Wykonawcy występujący wspólnie 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego. 3. Wszelka korespondencja prowadzona będzie wyłącznie z pełnomocnikiem. 
Pełnomocnictwo winno być dołączone do oferty. 4. Żaden z wykonawców występujących 
wspólnie ubiegający się o niniejsze zamówienie nie może podlegać wykluczeniu z 
postępowania, natomiast spełnienie warunków udziału w postępowaniu w stosunku do 
wykonawców występujących wspólnie mogą spełniać łącznie. 5. W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie o spełnianiu warunków w 
postępowaniu i braku podstaw do wykluczenia składa każdy z wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zamówienie. Dokumenty te powinny potwierdzać brak podstaw 

https://nask.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/522633
https://nask.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/522633
https://nask.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/522633
https://nask.eb2b.com.pl
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wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w którym każdy z 
wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 6. W przypadku, gdy 
najwyżej zostanie oceniona oferta złożona przez wykonawców występujących wspólnie, a 
także gdy Zamawiający skorzysta z uprawnienia, o którym mowa w art. 126 ust 2 ustawy Pzp, 
każdy z wykonawców przedstawia podmiotowe środki dowodowe służące potwierdzeniu braku 
podstaw do wykluczenia. Pozostałe podmiotowe środki dowodowe mogą być złożone 
wspólnie. 7. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o niniejsze zamówienie, których oferta 
zostanie uznana za najkorzystniejszą, przed podpisaniem umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, mogą zostać zobowiązani przedstawić Zamawiającemu umowę regulującą ich 
współpracę. 8. Wykonawcy, którzy złożyli ofertę wspólną odpowiadają solidarnie za realizację 
zamówienia.
Rahastamiskord: Szczegółowe informacje dotyczące płatności znajdują się we Wzorze umowy 
stanowiącym załącznik do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej przewidziane w przepisach Działu IX 
ustawy Prawo zamówień publicznych – odwołanie do Krajowej Izby Odwoławczej i skarga do 
sądu okręgowego wnoszone w sposób i w terminach określonych w ustawie Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego, podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy Pzp. 3. Odwołanie powinno 
wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której zarzuca się 
niezgodność z przepisami ustawy Pzp, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, określać 
żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej (ul. Postępu 17a, 
02-676 Warszawa) 5. Szczegółowe uregulowanie środków ochrony prawnej zawarte jest w 
Dziale IX Ustawy Pzp. 6. Źródło, gdzie można uzyskać informacje na temat składania 
odwołań: Urząd Zamówień Publicznych Departament Odwołań ul. Postępu 17a, 02-676 
Warszawa e-mail:  tel. +48 22 458 78 01, Internet:  odwolania@uzp.gov.pl, www.uzp.gov.pl,
faks +48 22 458 78 00
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Naukowa i Akademicka Sieć Komputerowa - Państwowy Instytut Badawczy
Registreerimisnumber: PL 5210417157
Osakond: Pion Zamówień i Zakupów
Postiaadress: ul. Kolska 12
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 01-045
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
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Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia.publiczne@nask.pl
Telefon: +48 22 380 82 00
Faks: +48 22 380 83 91
Internetiaadress: https://www.nask.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://nask.eb2b.com.pl
Hankija profiil: https://nask.eb2b.com.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registreerimisnumber: nie dotyczy
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Faks: +48 22 458 78 00
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 3e1b2097-918f-4364-8a0a-52600eed080f  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 21/07/2026 10:12:04 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel

mailto:zamowienia.publiczne@nask.pl
https://www.nask.pl
https://nask.eb2b.com.pl
https://nask.eb2b.com.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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